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Sissejuhatavad
riitused

Selelekela sa Lithako

Risti märk Letšoao la sefapano

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel. Ka lebitso la Ntate, le ho Mora le

oa Moea o Halalelang.

Aamen Amen

Tervitus Litumeliso

Meie Issanda Jeesuse Kristuse

arm, ja Jumala armastus, ja Püha

Vaimu osadus Ole sinuga kõigiga.

Mohau oa Morena oa rona Jesu

Kreste, Le lerato la Molimo, le

kopano ea Moea o Halalelang ho

ba le lona bohle.

Ja oma vaimuga. Le ka moea oa hau.

Penitentsiaalne tegevus Molao oa Pholoso

Vennad (vennad ja õed),

tunnistame oma patte, Ja nii

valmistage end pühade

saladuste tähistamiseks ette.

Barab'eso (bara le barali babo

rona), a re keng re amohela libe

tsa rona, Kahoo itokisetse ho

keteka liphiri tse halalelang tse

halalelang.

Tunnistan kõigevägevale

Jumalale Ja teile, mu vennad ja

õed, et mul on väga pattu

teinud, minu mõtetes ja

sõnades, selles, mida ma olen

teinud ja selles, mida ma pole

suutnud teha, Minu süü läbi

Minu süü läbi minu kõige

raskema süü kaudu; seetõttu

küsin õnnistatud Mary alati-

viirgin, kõik inglid ja pühakud, Ja

sina, mu vennad ja õed,

palvetada minu eest Issanda

poole, meie Jumala eest.

Ke bolela Molimo ea Matla 'Ohle

le ho uena, banab'eso, hore ke

entse sebe haholo, menahanong

ea ka le ka mantsoe a ka, ka seo

ke se entseng le ho seo ke sa

hlolang ho se etsa, ka molato oa

ka, ka molato oa ka, ka phoso

ea ka e bohloko ka ho fetisisa;

ke ka hona ke kopang Maria ea

kileng a ba moshanyana

Mangeloi 'ohle le bahalaleli,

Mme uena, banab'eso, Ho

nthata ho Jehova, Molimo oa

rona.

Kas kõikvõimas Jumal halastab

meid, Andke meile oma patud, ja

viige meid igavesesse ellu.

E se eka Molimo ea Matla 'Ohle

a ka re hauhela, Re felele libe
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tsa rona, 'Me u re tlisetseng

bophelo bo sa feleng.

Aamen Amen

Kyrie Kyrie

Issand, halasta. Morena, eba le mohau.

Issand, halasta. Morena, eba le mohau.

Kristus, halasta. Kreste, eba le mohau.

Kristus, halasta. Kreste, eba le mohau.

Issand, halasta. Morena, eba le mohau.

Issand, halasta. Morena, eba le mohau.

Gloria Gloria

Au Jumalale kõrgeimasse, ja

maa peal rahu hea tahtega

inimestele. Kiidame sind, Me

õnnistame sind, Me jumaldame

sind, Me ülistame sind, Täname

teid suurepärase hiilguse eest,

Issand Jumal, taevane kuningas,

Oo, jumal, kõikvõimas isa.

Issand Jeesus Kristus, ainult

sündinud Poeg, Issand Jumal,

Jumala talle, Isa Poeg, Sa võtad

ära maailma patud, halasta

meie peale; Sa võtad ära

maailma patud, saada meie

palve; Istub isa paremas käes,

Halasta meie peale. Teie jaoks

üksi on püha, sina üksi olete

Issand, Teie üksi olete kõige

kõrgem, Jeesus Kristus, Püha

Vaimuga, Jumala hiilguses Isa.

Aamen.

Kganya e be ho Modimo

mahodimong. le khotso

lefatšeng ho batho ba nang le

thato e ntle. Re u rorisa, rea u

hlohonolofatsa, rea u rata, rea u

tlotlisa, re u leboha ka khanya

ea hao e kholo; Morena Modimo,

Kgosi ya lehodimo, Oho

Modimo, Ntate ya matla wohle.

Morena Jesu Kreste, Mora ea

tsoetsoeng a 'notši, Morena

Modimo, Konyana ya Modimo,

Mora wa Ntate, o tlosa dibe tsa

lefatshe; re hauhele; o tlosa

dibe tsa lefatshe; amohela

thapelo ya rona; o dutse

letsohong le letona la Ntate; re

hauhele. Hobane u Mohalaleli u

le mong; ke wena Jehova feela,

ke uena u le mong u Ea Holimo-

limo; Jesu Kreste, ka Moya o

Halalelang, kganyeng ya

Modimo Ntate. Amen.

Koguma Bokella

Palvetagem. A re rapeleng.

Aamen. Amen.
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Sõna liturgia Liturgy tsa lentsoe
Esimene lugemine Ho bala pele

Issanda sõna. Lentswe la Morena.

Tänu Jumalale. Ho bokwe Modimo.

Vastutus psalm Polotho ea liithuti

Teine lugemine 'Malo oa bobeli

Issanda sõna. Lentswe la Morena.

Tänu Jumalale. Ho bokwe Modimo.

Kirikulaul EPESALO

Issand olgu sinuga. Morena a be le lona.

Ja oma vaimuga. Le ka moya wa hao.

Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Ho bala Kosepele e halalelang

ho latela N.

Au teile, Issand Kganya e be ho wena, Morena

Issanda evangeelium. Evangedi ya Morena.

Kiitus teile, Issand Jeesus Kristus. Ho bokwe wena, Morena Jesu

Kreste.

Kodune Hommely

Usu eriala Mosebetsi oa tumelo

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja maa

tegija, Kõigist nähtavatest ja

nähtamatutest. Ma usun ühte

Issanda Jeesusesse Kristusesse,

Jumala ainus sündinud poeg,

sündinud isast enne igas

vanuses. Jumal Jumalast, Valgus

valgust, tõeline Jumal tõelisest

Jumalast, Sündinud, mitte

tehtud, konsubstantiaalne isaga;

Tema kaudu tehti kõik asjad.

Meie jaoks ja meie päästmiseks

tuli ta taevast alla, ja Püha

Vaimu poolt oli Neitsi Maarja

kehastunud, ja sai meheks. Meie

Ke dumela ho Modimo a le

mong, Ntate ea matla 'ohle,

moetsi wa lehodimo le lefatshe,

ya dintho tsohle tse bonahalang

le tse sa bonahaleng. Ke dumela

ho Morena a le mong Jesu

Kreste, Mora ea tsoetsoeng a

’notši oa Molimo, tsoetsoe ke

Ntate pele ho lilemo tsohle.

Modimo o tswang ho Modimo,

Leseli le tsoang Leseling,

Modimo wa nnete o tswang ho

Modimo wa nnete, ea

tsoetsoeng, ea sa kang a etsoa, 

ea tšoanang le Ntate; ka eena

lintho tsohle li entsoe. O
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pärast risti löödi ta Pontius

Pilaatuse all, Ta kannatas surma

ja maeti, ja tõusis jälle

kolmandal päeval vastavalt

pühakirjadele. Ta tõusis

taevasse ja istub isa paremas

käes. Ta tuleb uuesti hiilguses

elavate ja surnute hindamiseks

ja tema kuningriigil pole lõppu.

Ma usun Püha Vaimu,

Issandasse, elu andjasse, kes

läheb isalt ja pojalt, Keda koos

isa ja pojaga jumaldatakse ja

ülistatakse, kes on prohvetite

kaudu rääkinud. Ma usun ühte,

püha, katoliiklikku ja apostlikku

kirikusse. Tunnistan pattude

andestuse jaoks ühte ristimist ja

ootan surnute ülestõusmist ja

tulevase maailma elu. Aamen.

theohile leholimong bakeng sa

rōna batho le bakeng sa poloko

ea rōna; 'me ka Moea o

Halalelang o ile a tsoaloa ke

Moroetsana Maria, mme ya eba

motho. Ka baka la rōna o ile a

thakhisoa tlas’a Ponse Pilato; o

ile a hlokofatsoa ke lefu, 'me a

patoa; mme a tsoha ka letsatsi

la boraro ho ya ka Mangolo. A

nyolohela lehodimong mme o

dutse letsohong le letona la

Ntate. O tla boela a tle ka

kganya ho ahlola ba phelang le

ba shweleng mme mmuso wa

hae o ke ke wa eba le bofelo. Ke

lumela ho Moea o Halalelang,

Morena, ea fanang ka bophelo,

ya tswang ho Ntate le Mora, eo

Ntate le Mora a kgumamelwang

le ho tlotliswa, ya buileng ka

baporofeta. Ke dumela Kerekeng

e le nngwe, e halalelang, ya

katolike le ya boapostola. Ke

ipolela Kolobetso e le nngwe ya

tshwarelo ya dibe mme ke

lebeletse ka tjantjello tsohong

ya bafu le bophelo ba lefatshe le

tlang. Amen.

Universaalne palve Rapela thapelo eohle

Palvetame Issanda poole. Re rapela Morena.

Issand, kuule meie palvet. Morena, utlwa thapelo ya rona.

Armulaua liturgia Liturgy tsa eukharist
Rünnak Nyehelo

Õnnistatud ole alati Jumal. Ho bokwe Modimo ka ho sa

feleng.
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Palvetage, vennad (vennad ja

õed), et minu ohver ja sinu oma

võib olla Jumalale vastuvõetav,

Kõigeväeline isa.

Barab'eso, rapelang, hore

sehlabelo sa ka le sa hao e ka

amoheleha ho Molimo, Ntate ya

matla ohle.

Las Issand aktsepteerib

ohverdamist teie kätes Tema

nime kiituse ja au eest, Meie

heaks ja kogu tema püha kiriku

hüve.

A Morena a amohele sehlabelo

matsohong a lona bakeng sa

thoriso le khanya ea lebitso la

hae; molemong oa rona le

molemo wa Kereke ya hae yohle

e halalelang.

Aamen. Amen.

Armulaua palve Thapelo ea Selallo

Issand olgu sinuga. Morena a be le lona.

Ja oma vaimuga. Le ka moya wa hao.

Tõstke oma süda üles. Phahamisang dipelo tsa lona.

Tõstame nad üles Issanda juurde. Re ba phahamisetse ho Morena.

Tänu tänan Issandat oma

Jumalat.

A re leboheng Jehova Molimo oa

rōna.

See on õige ja õiglane. E nepahetse ebile e lokile.

Püha, püha, püha Issand

võõrustajate Jumal. Taevas ja

maa on teie au täis. Hosanna

kõige kõrgemas. Õnnistatud on

see, kes tuleb Issanda nimel.

Hosanna kõige kõrgemas.

Oa Halalela, Oa Halalela, Oa

Halalela Morena Molimo oa

mabotho. Leholimo le lefatše li

tletse khanya ea hao. Hosanna

mahodimong. Ho bokwe ya

tlang ka lebitso la Morena.

Hosanna mahodimong.

Usu müsteerium. Sephiri sa tumelo.

Kuulutame teie surma, Issand, ja

tunnistage oma ülestõusmist

Kuni sa jälle tuled. Või: Kui

sööme seda leiba ja joote seda

tassi, Kuulutame teie surma,

Issand, Kuni sa jälle tuled. Või:

Päästa meid, maailma Päästja,

Sest teie risti ja ülestõusmise

Olete meid vabaks lasknud.

Re bolela Lefu la hao, Morena, le

ho bolela Tsoho ya hao ho fihlela

o tla hape. Kapa: Ha re ja

Bohobe bona 'me re noa

Mohope ona, re bolela Lefu la

hao, Jehova, ho fihlela o tla

hape. Kapa: Re pholose,

Mopholosi wa lefatshe. ka baka

la Sefapano le Tsoho ya hao o re

lokolotse.
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Aamen. Amen.

Osadusriitus Selallo

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil, julgeme

öelda:

Ka taelo ya Mopholosi mme re

thehilwe ka thuto ya bomodimo,

re iteta sefuba ho re:

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse

Maal, nagu see on taevas.

Andke meile sel päeval oma

igapäevane leib, ja anna meile

andeks oma üleastumised, kui

me andestame neile, kes meid

ületavad; ja viige meid mitte

kiusatusse, kuid päästa meid

kurjusest.

Ntata rona ya mahodimong.

lebitso la hao le halaletsoe;

mmuso wa hao o tle. thato ya

hao e etswe lefatsheng jwaloka

lehodimong. O re fe kajeno

bohobe ba rona ba tsatsi le leng

le le leng; mme o re tshwarele

melato ya rona; jwalokaha le

rona re tshwarela ba nang le

melato ho rona; mme o se ke

wa re isa molekong; empa o re

lopolle bobeng.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest,

Andke meie päevil armulikult

rahu, et teie halastuse abiga, Me

võime olla alati pattudest vabad

ja igasuguse häda eest, Kui

ootame õnnistatud lootust ja

meie Päästja Jeesuse Kristuse

tulek.

Morena, rea rapela, re lopolle

bobeng bo bong le bo bong. ka

mohau o re fe kgotso mehleng

ya rona; hore, ka thuso ea

mohau oa hao, re ka dula re

lokolohile sebeng mme o

bolokehile ditsietsing tsohle, ha

re ntse re letetse tšepo e

hlohonolofalitsoeng le ho tla ha

Mopholosi wa rona, Jesu Kreste.

Kuningriigi jaoks, jõud ja au on

teie oma Nüüd ja igavesti.

Bakeng sa 'muso, matla le

khanya ke tsa hao jwale le ka ho

sa feleng.

Issand Jeesus Kristus, kes ütles

teie apostlitele: Rahu jätan sulle,

mu rahu annan sulle, mitte meie

pattudele, Aga teie kiriku usu

kohta ja andke armulikult talle

rahu ja ühtsust vastavalt teie

tahtele. Kes elavad ja valitsevad

igavesti.

Morena Jesu Kreste, ba ileng ba

re ho baapostola ba hao: Ke le

siela kgotso, ke le fa kgotso ya

ka; u se ke ua talima libe tsa

rōna; empa ka tumelo ya Kereke

ya hao, mme ka mohau o mo fe

kgotso le bonngwe ho ya ka
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thato ya hao. Ba phelang le ho

busa ka ho sa feleng le kamehla.

Aamen. Amen.

Issanda rahu olgu teiega alati. Kgotso ya Morena e be le lona

ka mehla.

Ja oma vaimuga. Le ka moya wa hao.

Pakume üksteisele rahu märki. A re feneng pontsho ya kgotso.

Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa võtad

ära maailma patud, Halasta

meie peale. Jumala talleke, sa

võtad ära maailma patud, Andke

meile rahu.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; o re fe kgotso.

Vaata Jumala talle, Vaata, see,

kes võtab ära maailma patud.

Õnnistatud on need, mis kutsuti

talle õhtusöögile.

Bonang Konyana ya Modimo,

bonang ea tlosang libe tsa

lefatše. Ho lehlohonolo ba

memetsweng selallong sa

Konyana.

Issand, ma pole vääriline et

peaksite sisenema minu katuse

alla, Kuid öelge ainult sõna ja

mu hing saab terveks.

Morena, ha ke tshwanelehe hore

u kene tlas'a marulelo a ka;

empa bua lentswe feela, mme

moya wa ka o tla fola.

Kristuse keha (veri). Mmele (Madi) a Kreste.

Aamen. Amen.

Palvetagem. A re rapeleng.

Aamen. Amen.

Lõplikud riitused Qeto ea qeto
Õnnistus Tlhohonolofatso

Issand olgu sinuga. Morena a be le lona.

Ja oma vaimuga. Le ka moya wa hao.

Võib kõikvõimas Jumal teid

õnnistada, Isa ja poeg ja Püha

Vaim.

Molimo ea matla 'ohle a u

hlohonolofatse, Ntate, le Mora,

le Moya o Halalelang.

Aamen. Amen.

Vallandamine Ho lelekoa



Estonian (eesti) Southern Sotho (Sesotho)

Minge edasi, mass on lõppenud.

Või: minge ja teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge rahus,

ülistades Issandat oma elu järgi.

Või: minge rahus.

Tsoang, 'Misa o felile. Kapa:

Eyang, le bolele Evangeli ya

Morena. Kapa: Tsamaea ka

khotso, u ntse u tlotlisa Jehova

ka bophelo ba hao. Kapa:

Tsamaea ka khotso.

Tänu Jumalale. Ho bokwe Modimo.
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